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Safe Use Warnings！

Do place this light out of the reach of children!

Do NOT shine the light directly into the eyes of anyone!

Do NOT shine flammable objects at close range, to avoid 
burning objects or causing danger due to high temperature!

Do NOT use the light in inappropriate ways such as biting in 
the mouth, to avoid personal injury or life threats when the 
light or internal battery fails!

This light will accumulate a lot of heat while working, 
resulting in a high temperature of the flashlight shell. Pay 
attention to safe use to avoid scalding.

Turn off and lock the light or remove the battery from the 
light to prevent accidental activation when the light is placed 
in a closed and flammable environment such as pockets 
and backpacks!

The LED of this flashlight is not replaceable; so the whole 
light should be replaced when the LED reaches the end of 
its life.

警⽰！

请将本灯具放置在⼉童接触不到的地⽅，避免⼉童使⽤！
请勿将本灯具直接照射眼睛，以免对眼睛造成伤害！
请勿将本灯具近距离照射易燃物体，以免温度过⾼烧坏物体
引发危险！
请勿采⽤⼝含等⾮正常⽅式使⽤本灯具，以免灯具或内部电
池发⽣故障时，造成⼈⾝伤害或危及⽣命！
本灯具⼯作时会产⽣⼤量热量，造成外壳温度过⾼，使⽤时
请注意安全，以免烫伤！
本灯具放置在⼝袋、背包等密闭、易燃环境时，请关机并锁定
或将灯具内的电池取下，以防⽌误触点亮灯具引发危险！
本灯具的光源是不可替换的，当光源到其寿终时，应替换整
个灯具！

Warnungen zur sicheren Verwendung！

Bewahren Sie dieses Licht außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf!
Richten Sie das Licht NICHT direkt in die Augen von 
irgendjemandem!
Leuchten Sie NICHT brennbare Gegenstände aus nächster 
Nähe an, um zu vermeiden, dass Gegenstände verbrannt 
werden oder Gefahren aufgrund hoher Temperaturen 
verursacht werden!
Verwenden Sie das Licht NICHT auf unangemessene 
Weise, um Personenschäden oder Lebensgefahr zu 
vermeiden, wenn das Licht oder die interne Batterie ausfällt! 
Dieses Licht sammelt viel Wärme bei der Arbeit an, was zu 
einer hohen Temperatur der Taschenlampenhülle führt. 
Ach ten  S ie  au f  e ine  s ichere  Verwendung,  um 
Verbrennungen zu vermeiden.
Schalten Sie das Licht aus und aktivieren Sie die 
Tastensperre oder entfernen Sie die Batterie aus dem Licht, 
um eine versehentliche Aktivierung zu verhindern, wenn das 
Licht in einer geschlossenen und brennbaren Umgebung 
wie Taschen und Rucksäcken platziert wird!
Die LED dieser Taschenlampe ist nicht austauschbar; Daher 
sollte das gesamte Licht ausgetauscht werden, wenn die 
LED das Ende ihrer Lebensdauer erreicht.

Памятка о безопасном использовании！

Держите этот фонарик в недоступном для детей месте!
НЕ светите никому прямо в глаза!
НЕ светите на легковоспламеняющиеся вещества и пред
меты с близкого расстояния, чтобы избежать их возгоран
ия или создания ситуации, опасной из-за высокой темпер
атуры.
ЗАПРЕЩАЕТСЯ использовать фонарь ненадлежащим об
разом: например, кусать, чтобы избежать травмы или угр
озы жизни при поломке фонаря или его аккумулятора!
Во время работы фонарик выделяет много тепла, что при
водит к высокой температуре корпуса. Уделите внимание 
безопасному использованию фонарика чтобы избежать о
жогов.
Выключите и заблокируйте фонарик или извлеките из нег
о аккумулятор, чтобы предотвратить случайное включени
е когда фонарик находится в закрытой и легковоспламен
яющейся среде, например в кармане или рюкзаке!
Светодиод этого фонарика не подлежит замене; поэтому 
весь фонарик должен быть заменен, когда срок службы с
ветодиода подходит к концу.

Avertissements pour une utilisation sûre！

Placez cette lampe hors de portée des enfants !
Ne dirigez pas le faisceau lumineux directement dans les 
yeux de quelqu'un !
N'éclairez pas des objets inflammables à courte distance 
pour éviter qu’ils s’enflamment ou pour provoquer un danger 
dû à une température élevée !
N'utilisez pas la lampe de manière inappropriée, par 
exemple en la tenant dans la bouche, afin d'éviter toute 
blessure ou danger de mort en cas de défaillance de la 
lampe ou de la batterie interne !
Cette lampe accumule une grande quantité de chaleur 
durant son fonctionnement, ce qui entraîne une température 
élevée de son corps. Veillez à une utilisation sûre pour éviter 
les brûlures.
Éteignez et verrouillez la lampe ou retirez la pile de la lampe 
pour éviter toute activation accidentelle lorsque la lampe est 
placée dans un environnement fermé et inflammable tel que 
des poches et les sacs à dos !
La LED de cette lampe de poche n'est pas remplaçable; il 
faut donc changer l'ensemble de la lampe lorsque la LED 
atteint la fin de sa durée de vie.

Avvertenze sull'uso sicuro！

Posizionare questa luce fuori dalla portata dei bambini!

NON puntare la luce direttamente negli occhi!

NON illuminare oggetti infiammabili a distanza ravvicinata, 

per evitare di bruciare oggetti o causare pericolo a causa 

dell'alta temperatura!

NON utilizzare la luce in modi inappropriati per evitare lesioni 

personali o rischi di vita quando la luce o la batteria interna si 

guastano!

Questa luce accumulerà molto calore durante il lavoro, 

provocando un'elevata temperatura del guscio della torcia. 

Prestare attenzione all'uso sicuro per evitare scottature.

Spegnere e bloccare la luce o rimuovere la batteria dalla luce 

per evitare l'attivazione accidentale quando la luce è collocata 

in un ambiente chiuso e infiammabile come tasche e zaini!

Il LED di questa torcia non è sostituibile; quindi l'intera luce 

dovrebbe essere sostituita quando il LED raggiunge la fine 

della sua vita.

 le specifiche di cui sopra provengono dai risultati prodotti da Fenix attraverso i suoi test di laboratorio utilizzando la batteria Ni-MH 1900mAh / Eneloop e la 
batteria alcalina di qualità alla temperatura di 21 ± 3°C e umidità del 50% - 80%. Le prestazioni effettive di questo prodotto possono variare in base ai diversi ambienti di 
lavoro e alla batteria effettivamente utilizzata.

61.122.091.031 -E20 V2.0说明书-A0

六国语言说明书/105G铜版纸/单黑双面印刷/风琴折后98*225mm/*


	页 1

